IIEPEBOO N EI'O IIPOTUBOPEYUYNA
B CTATBE XOCE OPTEI'NM-U-TACCETA
«HUIIETA "N BJIECK IIEPEBO/IA»

B.A. loBeHnko

MoOCKOBCKMII TOCYJapCTBEHHBIN MHCTUTYT MEXKAYHapOAHbBIX oTHOLIeHMt (yHUBepcuTeT) MU Poccun,

119454, Poccus, Mocksa, ip. BepHagckoro, 76

Paccmampusaiomcsi 0CHOB8HbLe NOTOMEHUS 3HAKOBOU 07151 UCMOPUU nepeodd U nepeso00sedeHus,
HeoObIMHOL N0 popMe U COOePHAHUI0 CHAMbU U36eCHO20 Uchanckoeo gunocogpa Xoce Opmesu-u-
Taccema «Huwema u 6neck nepesoda» (1937 200). Oma cmamvsi 00 cux nop He ympamusna céoeil
aKmyanvHOCMu 8 cospemerHoli Hayke 0 nepedode. Hamu 8visignieHvl UMNAUUUMHbIE NPOMUBODEUUST
60 83ensi0ax Xoce Opmeeu-u-Iaccema Ha nepesod u pabomy nepesoduuxos. C 00HOL cmopoHbi, nepe-
800 07157 A8MOopa CMAamvl ecmbv ymonuueckoe 3amsmue 1 HeoCyuecmeumoe HamepeHue 6cnedcmeue
Heco8nadeHull sA3bik06, PA3TUMHO20 HIeHEHUS MUPA, PA3HbIX MPAOULULL A3b1K08020 ymanyusanus. C
Opyeoti cmopoHbl, UCHAHCKULL Y4EHDIIL paccmampusan nepesod Kax 0coOvlii IumepamypHoiii HaHp ¢
cobcmeenHvimu Hopmamu u uensimu. Ilepesod npednonazaem 6apuamusHoCcmy A0eK8aMHbLX peuleHUtl
U 084 NPOMUBONOIONHBIX NOOX00A K €20 npoueccy: odomauinusanue u ocmparerue. [desmenvHocmo
nepesoouUKa ABAACICA YMCIBEHHDIM MPYOOM Nepeoeo NopsAoKa, 6 pe3yivmarme KOMopo2o 603HUKAem
acmemueckast ueHHoCcmp nepesodad. Voeu ucnarckozo gunocopa o npobnemax nepesoda npooonnam
0CMasamuvcst UCHOYHUKOM O7I HAYUHBIX UCCTIe008AHULL 8 00NIACTNU YCIMHO20 U NUCOMEHHO20 nepesoda.
Cyncoenust Xoce Opmeeu-u-Iaccema o nepesode aHAnU3UPYIOMCA 8 HAWEl crmamve 8 nperomaeHuu
K UX PeUeHuUi0 8 COBPEMEHHDIX KOHUeNUUuax Hayku o nepesode. Ocoboe 6HUMAHUE YOeTIAeMCs MHO20-
8eK0801l npobreme NepesooUMOCHu/HenepesoouUMocmu, Komopas mpaduyUoHHO 3aHumMaem 6aicHoe
Mecmo 8 MUposoil ucmopuu nepeoda u Hayku o nepesode. Xoce Opmeza-u-Iaccem, Xoms u 6vicKA3a
8 C80€ll  3HAMEHUMOL CTNAmbe NecCUMUCuYeckue 8321s10bl HA NEPe6odUecKoe PemMeciio, 8 Uenom Hpu-

3HATI OCYU4ECTNBUMOCTND, HEOOX00UMOCIY U BANCHOCMDb Nepesoda.
KiroueBsie croBa: nepesod, nepesodosederue, npomueopeuus, nepesoouUMocmo U Henepesoou-

MOCMY, HAUUOHATILHO-KYIbIMYPHOE MUPOBUOEHUE.
neT Haszaf, B 1937 rogy, SHaMEHUTHIN
MCHaHCKMit ¢uaocod ¥ COLMOIOr

8 O Xoce Oprera-u-Taccer (1883-1955)
oIy6NMKOBa/ HeoObIYHYI0O IO ¢opMe ¥ Ccofep-
KaHuio ctatbio «Hwumeta u 6rmeck mepeBoma» [7]
(“Miseria y esplendor de la traduccion” [9]), unen
KOTOPOIT BO MHOTOM OITpeNIeNNUIN CTAHOBJIEHME HO-
BOJI HayKu: Teopum nepesopa. E€ poxpenne, mo-
ClIeffoBaBIIIee AeCATh JIeT CIYCTA, MeXKAYHapOJHOe
MepeBOIOBeIYeCKOe COOOIECTBO CBI3bIBAET C I1O-
apnenueM B CoBeTckoM Corose, B CoenmHEHHDBIX
[ITarax 1 B HEKOTOPBIX CTpaHax 3amagHoil EBpo-

bl B KOoHIe 40-X — Havazne 50-X TOfl0B IPOLIIOTO
CTOJIETYA NIEPBBIX HAYYHBIX TPYOB, ITOCBAILIEHHDBIX

UCCIENOBAHNI0 0COOEHHOCTEI Tpollecca MmepeBoa
" paboTbl IpodeCcCHOHATBHBIX YCTHBIX 1 IIChMeH-
HBIX TepeBOAYMKOB. OHAKO JIUIIb KOTJa TEOPUS
nepeBoa Habpasma CUTy, BBILUIA M3-TIOf BIIVSHUSA
COTIOCTABUTE/IPHOTO A3BIKO3HAHUSA ¥ TMproOpena
3aKOHHBIII CTaTyC CaMOCTOSITENBbHON HayKM C COO-
CTBEHHBIM IIPEAMETOM U 0OBEKTOM U3YIeHNUs, CTa-
JI0 TIOHATHO, YTO HeOOIbIIIasI IO 06BEMY CTAThsI UC-
naHckoro ¢gunocoda (3ameTnM, He IePEBOUMKA I,
TeM Oojiee, He CIIelMaINCTa B 00/1acTi 001el nin
YaCTHOII TEOPUY MEPEBOIA) MPENBOCXUTIIIA UCCITE-
JIOBaHMs 1L[EJIOTO PsAfla KTHOYEBBIX TEOPETUYECKUX
npo6eM IepeBoia, pellieHne KOTOPbIX He YTpaTH-
JIO0 CBOEII aKTYa/IbHOCTH JIO CUX IIOP.
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BripoueM, MHOroBeKoBas MCTOPMA IlepeBOfA
3HAET elé OfjMH IPMMepP MCIAHCKOTO NPeJBOCXM-
LIeHM A HAyYHOI MBIC/IN, Korga B 1613 rofy Benmnkmii
UCIaHCKuil nucarenb Murenb CepBaHTeC ycTaMu
CBOEro He MeHee BEeJIMKOIo JIMTEpaTyPHOIo repos
Hon Kmuxora Hamermn misf OygylIMX ITOKOTEHMI
YUY€HDIX L[eNTyI0 IIPOrPaMMy HAay4YHbBIX U3BICKAHUI B
obmactu nepesopa [3].

Cratpa Xoce Opreru-u-laccera cpasy mnpu-
BJIeK/Ia BHUMAaHIe HAyYHOTO COOOIIeCTBa He TOMb-
KO CBOMMM KOHLENTYa/JbHbIMU yCTAaHOBKAMM, HO
1 cBOeoOpa3Hoil POPMOI UX IpefcTaBIeHN. YxKe
B HeOOBIYHOM HasBaHuM cratby «Humera u 6neck
nepeBofia»’ copiep>kanoch punocopckoe mpoTUBO-
peune. Ha mocnepmyromux cTpaHmiiax cTaTby IIO-
ABWINCH JIpyIMe MMIUIMLUTHBbIE IIPOTHMBOpPEYNs,
KOTOPbI€ IIOCTOSIHHO COIIPOBOXK/AIOT [IeATEIbHOCTD
IepeBOJYMKOB.

He morno He ynuBuTb ynrarenei cratbu «Hu-
meTa 1 671eCK epeBoyia» ¥ TO 06CTOATEIBCTBO, YTO
10 cBoeil popMe OHa IpeACTaB/sIa COOOI MHTEN-
JNIeKTyaJIbHYI0 Oeceny mpemnopasareneit Komrex fe
®panc. VIx oxxuBiéHHas JUCKyCcCHs 10 IpobieMam
IepeBojja Hayajach C BbICKAa3blBAHUA BeJYIEro, B
KOTOPOM YrafibIBaeTcs aBTOp CTaTbU, O TOM, YTO
HEKOTOPBIX HEMELKMX MBICINUTe/Iell HeBO3MOXKHO
nepeBoanTb. OOCYyX/eHIe HAIIOMIHAET 3HAMEHM-
ThbI€ JYAJIOTV MEX[Y Pa3IMYHbIMY UCTOPUYECKIMMU
U BBIMBILIJIEHHBIMY II€PCOHA)KAMU, COYMHEHHBIMU
npeBHerpedeckum ¢unocopom IlnatoHom.

BripoueM, He TONMbKO M He CTOJbKO Ha3BaHUE
n xommosunua cTtatbu Xoce Optern-m-laccera
BBI3BA/IM HEOOBIYAIHBIN MHTEpeC, KOTOPBIA CO-
BPEMEHHUKM JICHAHCKOro ¢uaocoda MposBuImn
K ero pabore. ['TaBHOe 3aK/II04a/OCh B HOBU3HE U
KOHLIENITYa/IbHOJM HACBIIIEHHOCTU /Il O IepeBo-
me, cOpMYIMPOBAaHHBIX OT JIMLA aBTOpPA CTAaTbU
y4JacTHUKaMu Oecefbl.

CxBo3HOI1 TeMoi1 ctatbu «Huiera u 61eck me-
peBoa» crana npobneMa IepeBOANMOCTH/Hellepe-
BOAMMOCTH, KOTOpas Oymopakmia yMbl MHOTUX
TyicaTesieil, I09TOB, IIePEeBOJYNKOB, PpraocodoB Ha
IPOTsDKEHMM HeCKONbKMX BekoB. Ha kaxgom Ho-
BOM BUTKE Pa3BUTHA HAYYHON MbICTM TEOPETUKU U
IPaKTUKM [epeBOja B Pa3HBIX CTpaHax Opamnch 3a
pelieHe 9TOi BEYHOI IIPO6IeMBI HAYKU O IepeBo-
ne. Bo Bropoii nonosnHe 30-x rofoB XX BeKa, KOrga
Xoce Oprera-u-laccer pasMbIIUIAT HaJl BAKHBIMU

BOIIPOCAaMI IIepeBOfa, HACTYIWI, 1O BCEl BUAM-
MOCTM, OYE€PEJHON, HOBbBI 3Tall HeO0O6XOIMOro
OCMBICTIEHMA 3TOV 3HAKOBONM [JIA II€pEBOfia IIPO-
671eMbl.

B wmcropum MmpoBOil KyIbTYpbl 3apOXK[eHUe
HepeBOAYECKOTO CKENTHUIM3MA IPUHATO CBA3BIBATD
C MMEHeM Be/IMYaliIIero UTalIbsAHCKOTO 1103Ta, CTO-
AplIero Ha pybexxe CpegHeBekoBbs 1 HoBoro Bpe-
MeHU, co3farensa «boykecTBeHHOI KoMenum» JlaHTe
Amurpepu. JIpyrumMy M3BEeCTHBIMM CTOPOHHUKAMU
Te3nuca o HemepeBopmMmocTu 6brmm Murens Cep-
BaHTeC, HeMelkuit ¢punocod Bunbrensm pon I[ym-
6OJIBAT 1 €T0 ITOC/IEN0BATENb B X X BEKe, OCHOBATENIb
IKO/Bl HeorymbonparuancTBa Jleo Baiicrepbep,
pycckuit sispikoBen Anexkcanzp AdanacbeBud Ilo-
TebHus [4, c. 29-41].

Hambonee sipkoe meradopudeckoe BbICKa3bIBa-
HIe, COfiepyKalllee COMHEHNe B IPVHIVIIAIbHON
BO3MOYXHOCTM «XOPOILETO» IEPEBOIA MJIN, KAK ObI MbI
CKasa/M ceifdac, «afleKBaTHOrO» IepeBOfa, IPVHAJ-
nexut Murento Cepsanrecy. Ero MeTkoe cpaBHeH1e
nepeBoza ¢ (praMaH/ICKUM KOBPOM 3aHSJIO JOCTOJ-
HOE MeCTO B MCTOPUM NePEBOJOBEYECKOI MbIC/II:

«O0Hako i, co 6cem mem 5 0ePHCYCb 1020 MHe-
HUSL, 4o nepesoo ¢ 00HO20 A3biKA HA OpY2ol, ... —
amo 6cé pasHo, umo Pramanockuii K0EP ¢ u3-
Hauku: duzypol, npaeoa, 6udHvl, HO o0unue Hu-
meii Oeniaem ux meHee A6CMEEHHBIMU, U HeM Mol
enadkocmu, u Hem mex KPacox, KOMOPvIMU Mol
mobyemcs Ha TuUe6oli cmopote...» [8, c. 501].

Amnanornynyro MbIcib ciycTtsa 200 net, B 1796
ropy, BeicKasan Bubrensm o [ymbonbar: «Bces-
KMl TIepeBOf, TpeNCTaB/IseTcs MHe 0e3yC/IOBHO
HOIBITKOV pa3pelInTh HeBBIIIOTHUMYIO 3aziauy. V160
Ka)/Iblil [IepeBOAYMK HeM30eXKHO TO/DKEH Pa3ouTh-
¢ 00 OffVH U3 IBYX IOJBOHBIX KaMHell, CJINIIKOM
TOYHO HPUJIEP>KUBAACh MNMOO CBOETO MOJIMHHMKA
3a C4€T BKYyCa I sI3bIKa COOCTBEHHOTO Hapofa, b0
cBOe00Opasyst COOCTBEHHOTO HapoOyia 3a CYET CBOETO
nopimHHMKa. Hedto cpenHee MeX/[y TeM ¥ APYTUM
He TOJIbKO TPYJHOLOCTVKVIMO, HO 1 IIPOCTO HEBO3-
MO>KHO» [6, . 138].

ITocne mpouTeHMsA IEPBBIX CTPAHUI] CTaTbU
Xoce Opreru-u-laccera «Humiera 1 671eck rnepeso-
la» BO3HMKAaeT 3aKOHOMEPHBIJI BOIPOC: He CTOSI
JIM Ha TTO3MLIMAX HellepeBOAVMOCTI CaM MCIIAHCKUIA
¢dunocod? V1 He B 9TOM /1M1 COCTOUT, 11O €T0 MHEHNIO,
Huwema nepesopa’l

CrnoBa 6neck u Huuiema NNepEKIMNKannCh C HA3BaHMEM M3BECTHOTO ITPOU3BENEHNA K/TAaCCUKaA (bpaHuysa(oﬁ XyI[O)I(eCTBeHHOi[ JNTEPATy-

pot OHope fie Banmbsaka «Brieck u HuIeTa KypTU3aHOK». B pyccKOM sA3bIKe CTOBOCOYETAHME 071eCK U Huujema cTano Gppas3eosornsMoM,
yIoTpe6/IseMbIM B TOM e 3Ha4eHIH, YTO U 6371€m 1 nadeHue, 60 obo3HadakoLee 00HO8peMeHHOEe 8enuHue U yuLepOHOCHb. VI3BECTHDI
ory6nuKoBaHHbIe B Poccny oTientbHOI KHUTOI 3aMeTKu 11 Habmofenus nucarens Cepres JJopmatosa «Breck 1 HuIeTa pyccKoii mmre-

parypbi».
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Tak, y>xe mepBble 1 BecbMa >KECTKME CYXKeHNA
Xoce Optern-u-laccera o mepeBojie MOATBEPKAA-
I0T, Ka3a710Ch, €T0 IPUBEPKEHHOCTD UesAM O Helle-
peBoaymocTy. [lepeBof, IO ero MHEHMIO, eCThb «6e3-
HaJ&KHO YTOIMYECKOe 3aHATIE Y HEOCYIIeCTBYMOe
HamepeHue» [7, ¢. 518]. OTHOCA nepeBof K «CKpOM-
HOMY 3aHATHIO», Xoce Optera-n-laccer ormeyaer,
YTO «B TBOPYECKOM OTHOIIECHMN HeT HU4ero 6onee
HerputaAszarenbHOro. OfHAKO U 3TO OKa3bIBaeTCH
HEBBbINOTHUMBIM. IlepeBomumMK 3akmoyYaeT Iepe-
BOJMIMOTO TMCATeNsA B TEMHMILY IMHTBUCTUYIECKON
HOPMBI, TO ecTb Ipefaér ero. Traduttore, traditore”
[7, c. 519], 3aKk/m04aeT aBTOp CTaThu.

IlepeBomumk, cornacHo Xoce Oprere-n-laccery,
IO/DKEH BBITIOTHUTD [IBA YC/IOBUA, KOTOPbIM HEBO3-
MO>KHO BO3/IaTh JO/DKHOE OfHOBPEMEHHO: OBITb 371e-
MEHTapHO TIOHATHBIM Y B TO K€ BpeMs IIOKoIe6aThb
00bIYHOE MCIONb30BaHMe A3bIKa [7, ¢. 520]. Bemen
3a NepBoOil TPYAHOCTBIO, KOTOpYIo Xoce Oprera-u-
Taccer ycMaTpuBan B Ilepefjadye Ipy IiepeBOfie aB-
TOPCKOTO CTUJIA, IIepef] IepPeBOAYMKOM OTKPbIBAIOT-
Cs HOBBIE TI/IACTBI TPyAHOCTe. OHM BbI3BaHbI TEM,
YTO KaXKMABINl A3BIK O0/MajjaeT CBOMM CTUJIEM, WJIN
TeM, 4T0 Buibrensm ¢on [yMO0/IbAT Ha3bIBaI «BHY-
TpeHHel ¢popmoit». Xoce Oprera-u-laccet momaran
€CTeCTBEHHBIM HECOBIIafIeHMe PA3TMYHbIX A3BIKOB,
IIOCKOJIbKY OHM (pOPMMPOBAJIVICh B Pa3HBIX CTPaHaX
Y C Y4€TOM HEOMHAKOBOTrO ombITa [7, €. 521].

HeepHo, Hampumep, mpeprnonaraTb, oTMedaeT
aBTOp, YTO B VICIIAHCKOM SA3BIKE /1eCOM Ha3bIBaeT-
¢ TO YKe, 4TO B HeMelKoM sA3bike Wald, ogHako, B
HeMEIL[KO-MCTIaHCKOM CTIoBaperoBoputcs, uro Wald —
ato sec. [Ipu4éM, COBEPIIEHHO HE COOTBETCTBYIOT
IPYT IpYTy He TONIbKO peannu, HO U IOYTH BCe Y-
XOBHBIE I SMOIVIOHATIbHbIE OT3BYKM, BBI3BaHHbIE
umn (7, ¢. 521]. B aroii cBsi3u ucnanckomy ¢unoco-
¢y nepeBop BUANTCA B GOpMe TOCTOSHHOTO TATEPa-
TYPHOTO (p/170 — HEKOJ pa3MbITOI U HEOIIPeeIEHHO
CYLIHOCTHU C HECOBIAJAMNIVIMI KOHTypaMI ABYX U
6071€e cormocTaBIsAeMbIX 00bEKTOB [7, ¢. 522].

Tpynuoctp mnepeBoma Xoce Oprera-n-Taccer
BUJIENT TAaKXKe B TOM, YTO Ha OIpPefleNIEHHOM A3bIKe
HY>XHO CKa3aTb TO, YTO 3TOT A3bIK CKJIOHEH yMasl-
4MBaTh, MOCKOMBbKY KaXK[blil HApoOJ yMaauuBaeT
OJIHO, YTOOBI CKa3aTb APYTroe, IOTOMY 4TO BCE CKa-
3aTh HEBO3MOXKHO [7, ¢. 523].

JIpyras cnoXHOCTb pabOTHI IepeBOAYNMKA, Ha
4yTo obparun BHuManue Xoce Oprera-u-laccert, 3a-
K/TI04aeTCs B TOM, 4TO KaXK/Iblil Hapof, 10-CBOEMY
pacuieHseT pasHoOOpasye Mupa, H0-CBOEMY Hape-
3aeT U [e/UT ero. SI3pIKM Hac paseAIoT 1 INIIA0T
BO3MOXXHOCTH OOIIATbCA He MOTOMY, YTO OHM Kak
A3BIKM PA3IMYHBL, @ TIOTOMY, YTO OHM MCXOZAT U3

B.A. MloBeHKO

Pa3IMYHBIX IPEICTABICHNI, HECXOXIX MBICTTUTEb-
HBIX CHCTEM U, HaKOHeIl, I3 HeCOITIaCHBIX (utoco-
¢uit. MBI He TOIBKO TOBOPUM Ha KaKOM-/T100 SI3bI-
Ke, cpaBefmMBo oTMeuan Xoce Optera-u-laccer,
MBI JyMaeM, CKO/Ib3A IO yyKe IPOJIOKEHHOII KoJiee,
Ha KOTOPYIO IIOMeIaeT Hac A3bIKOBast Cyabba [7, c.
534]. B aT0J1 CBSI3M YMECTHO BCIIOMHUTH BBICKA3bI-
BaHJe JAPYTOro, He MeHee M3BECTHOTO MCIIAHCKOTO
¢dunocoda Murens fe Yaamyno: «IToka Hapop 6y-
ieT TOBOPUTD IIO-UCIIAHCKY, OH TaKxe OymeT my-
Marth 1 YyBCTBOBATH IO-MCIIAHCKM» [10, . 108].

CoOCTBEHHO 3TMMM HECKOTbKVMMU IIPUYVHA-
MU U ompepensAeTcs, o MHeHuto Xoce Opreru-n-
Taccera, Huujema nepeéoda. EMy 61710 04eHb BaXKHO
HOJ[YEPKHY Tb HUU4emy nepe60da, ONpeeTnTb TPYya-
HOCTU paboThI IePEBOYNKOB, HEOCYILIeCTBUMOCTD
HepeBOJia, OJHAKO He A TOro, 4TOObI Ha 3TOM
0cTaHOBUTHCA. HammpoTns, 4TOObI, OTTONKHYBIINCDH
OT 3TOT0, OOHAPY>KUTb IPOTUBOPEYNA HePeBOIA U
YCTPEMUTBLCA K BO3MOXXHOMY O7IeCKY MCKYCCTBA ne-
pesoda. BoT mogxopsALnii MOMEHT, OTMe4aeT Xoce
Oprera-n-Taccer, 4To6bI BOCKIMKHYTD: «IlepeBop
ymep! la 3anpaBcTByeT nepesox!» 7, c. 523].

TakuMm 06pazoM, IO €ro MHEHMIO, 3asAB/IATH O
HEBO3MOXKHOCTH IIepeBOJa He 3HAUNUT OTPULIATD €T
BO3MOXKHBIIT 671eCK ¥ 0OBAB/ATD 9TO 3aHATHE Oec-
CMBICTIEHHBIM. HanipoTus, UMEHHO TPYZHOCTD 1 I1O-
POJI HEOCYIeCTBYMOCTD CTOSIVX TIepef IepeBO-
YMKaMU 3a/ja4 IPUAI0T KX paboTe 671aropoacTBO U
0COOBIIT CMBICIT: TIEPEBOAYMKI, PACKPBIBAS CEKPETHI
[PYIMX 310X M HAapOJIOB, IPEOJi0/IeBAI0T BpaXKeo-
HYI0O Pa3oOIEHHOCTb ¥ TeM CaMbIM OObeIUHSIIOT
YyeyroBevecTno [7, c. 530].

Vcxona ux aTuX BbICKasbiBaHUit Xoce OpTeru-
n-laccera, cienyer cyeaThb OJJHO3HAYHbIN BBIBOJ, O
TOM, YTO MCHAHCKUI (pmnocod ObUI CTOPOHHUKOM
ujien IPYHIVIINAILHOM TIePeBOANMOCTIL.

[Tepexopss K pacCMOTPEHMIO AKCHOTIOTMYECKO-
ro IIPOTMBOPEYNs, a MIMEHHO K 0/1eCKy B IIepeBofie,
Xoce Oprtera-u-lacceT HeBONMBbHO (MM OCMBIC/IEH-
HO?) HaMeTI/1 HeCKOIbKO NPAaKTUYeCKUX I'paHell B
npodeccuoHanpHON paboTe MepeBOAYNKOB, KOTO-
pble BIOCTIEICTBUY CTA/IN OO'bEKTOM CepbE3HBIX Te-
OpeTUYEeCKUX U3bICKAHMII CIIELMANTNCTOB B 06/1acTn
HayKI O IIepeBoje.

Paspernsas ngey M3BECTHOTO HEMELIKOTO (II0CO-
¢da Opuppuxa lllneitepmaxepa, BeIcKasaHHbIe UM 24
nioHA 1813 roga B nexkuyy «O pa3HbIX MeTOflaX Iepe-
BOZla» Ha 3acefilaHyu KoporeBckoit akajeMun HayK B
bepnune, Xoce Oprera-u-lacceT ykaspiBaeT Ha fBa
IPOTUBOIIONIOXHBIX TOAXO0/A K IIPOLIECCY IepeBoyia:
VIV @BTOPA TEKCTa OPUTVMHA/IA IPUOIVKAIOT K A3bI-
Ky 4YMTaTess, KOTJa IePeBOJYMK CTPEMUTCA MaK-
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CYMAJIbHO TOYHO BOCIIPOM3BECT) OPUIVMHAJIbHBIN
TEKCT CPefCTBAMU JIPYTOTO A3bIKA, IIOPOIl B yIepod
aBTOPCKOMY 3aMBICITY, VIV YUTATEA MPUOIIDKAIOT
K A3BIKY aBTOPA MCXOJIHOTO TEKCTa, ! TEKCT Ilepe-
BOJIa TIpeJCTaBIsieT co60i yROOHYIO I YnTaTess
BepPCUI0 OPUTMHANIBHOTO TeKCTa [7, €. 536].

ITo muenuio Xoce Oprern-n-laccera, Mbl nepe-
BOJIMIM B COOCTBEHHOM CMBbIC/IE C/IOBA TOJILKO TOI/Ia,
KOT/ja [I€PEBOJIYMK OTPbIBAET YUTATE/IA OT €r0 A3bI-
KOBBIX HaBBIKOB JI BBIHY)KJAeT JBUIaTbCA B Ce-
pe A3bIKOBBIX HABBIKOB aBTOPA TE€KCTa OpUTMHAjIA
[7, c. 536].

B 90-e roppl gBagUaTOro CTONETUA MEPEBOLOBE-
Ibl, onypasch Ha aTu ugen Xoce Oprern-u-laccera,
IPOTUBOIOCTABU/IM IEPEeBOJ, JOMECTULIMPYIOLINIi
(00omawnusarue, domestication) nepesogny popeHn-
3MpOBaHHOMY (ocmpanenue, foreignization) [1; 5].

Emé omna mpicnb Xoce Oprterm-m-laccera, a
MMEHHO O TOM, 4TO IIepeBOJi «HE€ €CTb Maruye-
CKasl MaHMIYIALMA, IIOC/Ie KOTOPON IIpou3sBefie-
HUe, HaIJICAHHOE Ha OJHOM s3bIKe, BIPYT BO3-
HIUKaeT Ha JIPYITOM», U 4YTO IIepeBOJ, — «He KOIMN:
OpPUTMHATIBHOTO TeKcTa» [7, c. 537], Obima mop-
XBadeHa M pasBura B 1980-e roppl orTedecTBeH-
HBIMM U 3apyOeXHBIMU CTOPOHHMKAaMM HOBO-
ro, [leATeIbHOCTHOIO THUIIA HAY4HO} OHTOJIOIMU
B II€PEBOJIOBENEHNN, KOTOpas IPUIIIA Ha CMEHY
CYOCTUTYTUBHO-TpaHCHOPMAIVIOHHOI Iapajgurme
B HayKe O IlepeBofie.

Ba>xHBIM /11 COBPEMEHHOI HAyKU O IIepeBOfie
CTaJI TaK)Ke BBIBOJ MCIIAHCKOro ¢umnocoda o TOM,
YTO IePeBOJ SB/ISETCS «OCOOBIM JIMTEPATYPHBIM
JKaHPOM, OTJIMYHBIM OT OCTA/IbHBIX, CO CBOMMMU
COOCTBEHHBIMM HOpMaMu ¥ Lensimum» [7, c. 538].
371ech Mbl TaK)Ke yCMaTpUBaeM IIPOTUBOPEUYNBOCTD
noaxona Xoce Opreru-u-laccera x nepesopy, mo-
CKOJIbKY Ha IIepBBbIX CTPaHMIIAX 3TOIl CTAaTb/ aBTOP
yTBEpP>K/Ia/l IPAMO IIPOTUBOIIOIOXKHOE.

He meHee 371060jHeBHBIM [I/151 COBPEMEHHOII T€O-
pun nepesBoja, B KOTOPOJ NMPU3HAETCA NPVHLIVIIN-
aJibHas BO3MOXKHOCTb BapMaTMBHOCTY Y HeeVIHNY-
HOCTM a/IEKBaTHOT'O PEeLIEHN Ha KaK/bIJl HOBBII aKT
nepeBofa, cTas Te3uc Xoce Opreru-u-laccera o Tom,
YTO «Ka)K[0e IIPOM3BeJieHNe HEIIOBTOPYMO, a Iepe-
BOJ] — 9TO JINIIb OPYANe, IpUO/IDKAIoLIee HaC K HEMY,
IIO3TOMY OJMH M TOT YK€ TEKCT OITyCKaeT HeCKOIbKO
IIePeBOJIOB, VI HEBO3MOXKHO NPUOIVBUTBCA K OPUTH-
HaJIy Cpa3y BO BCeX M3MepeHusx» [7, ¢. 539].

Cyxpenne Xoce Opteru-n-laccera o «cKpoMHO-
CTU 3aHATHSA [IEPEBOJIOM», CPOPMYIMPOBaHHOE VM Ha
HePBbIX CTPAHMUIAX CTaThM, ABHO KOHTPAcCTUPYeET CO
CTIEMYIOLIMM €TO BBICKA3bIBaHVEM, B KOTOPOM aBTOP
apryMeHTHpyeT 671eck IepeBofa: «HeOOXOIMMO BO3-

POIUTD MPECTIHK PAbOThI IePEBOIYNKA VM CIUTATD €€
YMCTBEHHBIM TPYLOM IIEPBOTO TopsifKa» [7, c. 541].

Cpeny IpaKTUKYIOUIVX IIepeBOJYMKOB €CTh CTO-
POHHUKIU CJIeflyIOLIeT0, Ha Halll B3I/LAf, Hebeccrop-
Horo 3akmoueHusa Xoce Opreru-u-laccera, xoTo-
pblii cuMTan Xopoluleil «Takyw (opMmy IepeBofa,
KoTOpasi OblTa ObI YPOA/INMBaA, KOTOpasi He IpeTeH-
fioBasia 6bI Ha IMTEpaTypHbIE COBEPIIEHCTBA, KOTO-
py0 ObII0 OB HE/IeTKO YNTATh, HO KOTOpasi Obl1a ObI
4pe3BBIYAITHO SCHA, JaXKe eC/ OBl 9Ta ACHOCTD IO-
TpeOoBaTa MHOTYX IIPYMEYaHU BHU3Y CTPAHNIIBI»
[7, c. 540].

IIporpaMMHBIM BUAUTCA HaM >KelaHue Xoce
Opreru-u-laccera nmpeBpaTUTh IepeBOs B JUCLIK-
IUIMHY sui generis, KOTopas B XOJ€ IOCTOSHHOTO
YCOBepIIEeHCTBOBAHUS BBIPAOOTaeT COOCTBEHHYIO
TEXHUKY, CIIOCOOHYI0 4y[eCHBIM 00pa3oM pacuiy-
pPUTh KPYT Halux npepcrasieHuit [7, c. 542]. He
npourio 1 10 jleT ¢ MOMEHTa HallMCAHUA aBTOPOM
CTaTbU STUX CTPOK, KaK Havyasa pOpMUPOBATHCA Ca-
MOCTOATE/IbHAAA HayKa O IepeBofie ¢ COOCTBEHHBIM
HMOHATUIHBIM aNIlapaToM, METONAMU, IIPeIMETOM,
00BEKTOM, 3aJja9aMI 1 LIeJIAMI MCCIeTOBaHMIA.

BrickaspiBanne Xoce Oprern-u-Taccera, cdop-
My/IMpOBaHHOe UM B ctaTbe «Huiera n 6eck me-
peBofia» OTHOCUTEIHHO TOT0, UTO IJITABHOE 3aK/TI0Ya-
€TCSl B TOM, YTOOBI «IIpU TIepeBOJie Mbl CTPEMIUINCD
BBINITY U3 HAIIEro fA3bIKa ¥ NMPUOIMU3UTBCA K [Py-
TMM sI3BIKaM, @ He Ha000pOT, KaK 3TO OOBIYHO Jie-
nmaeTcsi» [7, ¢. 542], CO3BYYHBI MIesM HAallMIOHAIbHO-
Ky/IbTYPHOTO MUPOBUJIEHUA B IepeBOjie, CTONb
aKTya/bHbIM Ha COBPEMEHHOM 3Talle pPasBUTUA
HayKI O IlepeBofie.

B aTo0i1 cBA3M cnegyeT MpefonioKuTh, 4TO pyc-
CKIfe MOTYT YBUJETb U HOHATb MCIIAHCKUII 06pa3
MMpa I7Ia3aMy UCIIAHLIeB P YCIOBUM OOpeTeHus
VIHOTO 3PEH, A3BIKOBOTO VI PeYeBOr0 CO3HAHUA (2,
p. 45], HOCKO/IBKY € KaXX/[0il HAal[MIOHA/IbBHON KapTu-
HOVI MMpa CBsI3aH CBOJI COOCTBEHHBIIT CII0COO M-
pPOBMJEHMA, MCTOYHMKAMM KOTOPOIO BBICTYIAIOT
HAI[MOHA/IbHBI A3bIK, 0COOEHHOCTY HAI[IOHA/IbHO-
IO XapaKTepa 1 HallYIOHA/IbHO IICUXO/IOT M.

«VHorpa, — momaran Xoce Oprera-u-laccer, —
0COOEHHO, eC/IM MBI IMeeM JIeJIO C COBPEMEHHbBIMI
aBTOpaMU, IIEPEBOJi MOXKET, IOMMMO CBOMX JIO-
CTOMHCTB KaK IIepeBOJia, MMETb OIpPe/le/IEHHYIO
3CTeTUYECKYI0 LIEHHOCTb» [7, ¢. 542]. «YUurarensim
Kakoii-mbo crpanbl, — oTMeuyan Xoce Oprera-u-
laccer, — He [OCTaB/AET yNOBOJNBCTBUA IEPEBO],
CIeJIAaHHbBI B CTUIE UX COOCTBEHHOrO A3bIKa. [
3TOrO UM C M3IMIIKOM XBaTaeT IIPOU3BeleHNII CBO-
ux nucareneit. VIm HpaButTcs obparHoe: 4TO0BI, 10-
BeJls BO3MOYKHOCTH S3bIKa JI0 IIpefie/ia IOHMMaHMs,
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B HEM IIPOCBEYNBa/Ia MAHEPA TOBOPUTD, CBOJICTBEH-
HasA IepeBOfIMOMY aBTOPY. YuraTenb fomkeH 6e3
yCunMsA BOCIPOU3BECTM MCIAHCKUIL XOJ, MBIC/IU
(npu nepesode ¢ UCNAHCK020 A3bIKA HA UHOCHPAH-
Hotil A3vik. — B.J.). Tak OH HEMHOIO OTHObIXaeT OT
caMoro ce6s, 1 eMy JOCTaB/IAeT yHOBOIbCTBYE Ha
BpeMs CTaTb KeM-TO Apyrum» [7, p. 542].

ITooseoém umoeu. Crartbss Xoce Opreru-u-
Taccera «Humera u 611eck epeBofa», HECMOTPA Ha
CBOJI TOYTEeHHBII 80-71eTHNMIT I06WIelt, He yTpaTuia
aKTya/IbHOCTH JI/I1 COBPEMEHHOII Teopuy IepeBo-
ma. IIporuBopeunsa mnepeBoja, KOTOpble MMIIIN-

B.A. loBeHKO

LMTHO BBITEKAIOT U3 MJEN €€ aBTOpa, OCTAITCA JC-
TOYHMKOM JIs1 HAYYHBIX MCC/IeSOBaHMIT B 00/1acTu
IepeBofia /Il HOBBIX IOKOJIEHUII IepeBOJOBeOB.
Xoce Oprera-n-TacceT, X0Ts U BbICKa3bIBAJI II€CCHU-
MUCTUYeCKe B3I/IA/IbI Ha IIepeBOiueckoe peMecrIo,
B L[eJIOM INIPU3HABaJI OCYIIECTBMMOCTb, HEOOXOIM-
MOCTb ¥ Ba)KHOCTb IlepeBojia. VICITaHCKuil y4EHbIN
MNPUCOEAMHWICA K ONTUMMCTUYECKUM B3I/IAAM
mycaTeseit, o3ToB, GUI0codoB, MepPeBOTINKOB U
TEOPeTUKOB IlepeBoja OTHOCUTETbHO 3HAMEHUTOI
JIXOTOMMII NePesooUMOCb/Henepesooumocip.
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MNMEPEBOJOBEAEHUE

TRANSLATION AND ITS CONTRADICTIONS
IN THE ARTICLE OF JOSE ORTEGA Y GASSET

“THE MISERY AND SPLENDOUR OF TRANSLATION”

V.A. Iovenko

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, Russia, 119454

The Abstract: This article analyses the main concepts of the work published in 1937 by the famous
Spanish philosopher José Ortega y Gasset “The misery and splendour of translation”, unusual in its form
and content and a landmark in the history and theory of translation. The article of José Ortega y Gasset
has not lost its relevance for the modern translation theory. We revealed implicit contradictions in José Or-
tega y Gasset’s views on translation. On the one hand, the author considers translation an utopian pursuit
and unrealizable intention as a result of divergence between languages, different views of the world and
traditions of understatement. On the other hand, the Spanish scholar examines translation as a special
literary genre with its own standards and purposes. Translation implies variation of the adequate deci-
sions and two contradictory approaches to it: domestication and foreignization. Translator’s activities are
highly intellectual and as a result of them there appears the aesthetic value of translation. The ideas of the
Spanish philosopher about the problems of translation remain the source of scientific research in the sphere
of translation and interpretation. In our article we analyse the ideas formulated by José Ortega y Gasset
in respect to their application to modern translation theories and pay special attention to the centuries-old
problem of translatability and untranslatability, which has important meaning for the history and theory
of translation. Though José Ortega y Gasset expresses in his famous article pessimistic views on the art of
translation, he admits on the whole practicability, necessity and importance of translation.

Key Words: translation, translation theory, contradictions, translatability and untranslatability, na-
tional and cultural worldview.
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